
1. Примеры лингвистических словарей (названия и – 

желательно – авторы). 

«Толковый словарь русского языка» С. И. Ожегова, Н. Ю. 

Шведовой; 

 «Словарь русского языка» в 4 томах АН СССР (так 

называемый Малый академический).  

«Толковый словарь современного русского литературного 

языка» в 17 томах (так называемый Большой 

академический словарь)  

 «Толковый словарь русского языка» под ред. Д. Н. 

Ушакова. 

 «Толковый словарь живого великорусского языка» В. И. 

Даля 

 «Этимологический словарь русского языка» М. Фасмера,  

«Школьный этимологический словарь русского языка: 

Происхождение слов» Н. М. Шанского, Т. А. Бобровой 

 «Школьный фразеологический словарь русского языка» В. 

П. Жукова 

«Словарь языка Пушкина»   

«Словарь русских народных говоров» под редакцией Ф. П. 

Филина 

«Словарь современного русского литературного языка» 

Академии наук СССР (1950—1965) 

 

2. Примеры энциклопедических словарей (названия и – 

желательно – авторы). 

Энциклопедический словарь. СПб.: Ф. А. Брокгауз, И. A. 

Ефрон, 1890—1907 

Юриди ческая энциклопе дия под реда кцией Б. Н. 

Топорнина   

Химическая энциклопедия под редакцией 

академика РАН Зефирова. 

Физи ческая энциклопе дия под редакцией 

академика А. М. Прохорова. 

Малая советская энциклопедия (МСЭ)  

Большая российская энциклопедия С.Л. Кравц 

Большая советская энциклопедия Шмидт 

Лингвисти ческий энциклопеди ческий слова рь (ЛЭС) 

 «Большая энциклопедия Кирилла и Мефодия»; 

«Большой энциклопедический словарь» А.М. Прохоров;  

«Музыкальный энциклопедический словарь» Т.В. Келдыш;  

«Сельскохозяйственный энциклопедический словарь» В.К. 

Месяц; 

«Химическая энциклопедия» И.Л. Кнунянц; 

«Юридическая энциклопедия» под ред. Б.Н. Топорнина; 

 

3. Виды тропов 

метафора, синекдоха, метонимия, сравнение, эпитет, 

олицетворение, гипербола, литота, перифраз, оксюморон, 

аллегория, гротеск. 

 

4. Виды фигур 

Фигура - обобщенное название стилистических приемов, в 

которых слово, в отличие от тропов, не обязательно 

выступает в переносном значении. 

Фигуры: анафора, эпифора, синтаксический параллелизм, 

градация, антитеза, инверсия, эллипсис, парцелляция, 

повтор, риторический вопрос, риторическое восклицание, 

риторическое обращение.  

 

5. Примеры метафор (в составе предложений). 

У нее было море проблем.  

Глаза  ее горели от любопытства.  

У нее были золотые волосы 

У нее тонкий голос. Ледяные руки. 

Куда, куда вы удалились, весны моей златые дни? (А.С. 

Пушкин);  

Под голубыми небесами великолепными коврами, блестя 

на солнце, снег лежит (А.С. Пушкин);  

На меня нахлынула волна радости; море проблем; 

ночь расцвела звѐздами; деревья одели огненный парик 

 

6. Примеры метонимий (в составе предложений). 

Съел 2 тарелки. 

Весь город спал. 

Золото и серебро получили наши спортсмены, бронза 

досталась французам. 

Шипенье пенистых бокалов. 

Скорее гасите огонь, чайник уже закипел! 

идут голубые береты;  

трибуны рукоплескали спортсменам;  

весь город встречал артистов; 

из школьной программы по литературе мне больше всего 

нравится Булгаков; 

 

7. Примеры эпитетов (в составе предложений). 

В небе светила сырная луна; 

у мастера игрушек были золотые руки; 

река подѐрнулась облачным льдом;  

На этом холме стоит могучий дуб. 

Это был чудесный вечер. 

Воздух чист и свеж. 

Почувствовал ее робкое дыхание. 

Я буду ее горячо любить. 

 

8. Примеры олицетворений (в составе предложений). 

Ручей поет свою песню. 

Весна пришла, сосульки заплакали. 

Во время бури океан грозно ревел; 

солнышко ласково улыбалось всему живому; 

ветер играл листьями деревьев; 

луна скрылась за тучами; 

река смеялась, переливаясь в лучах солнца; 

фотон почувствовал притяжение Солнца и поддался ему;  

 

9. Примеры гипербол (в составе предложений). 

Я сто раз говорил вам об этом; 

мы так проголодались, что готовы съесть слона; 

она учит просто круглые сутки; 

твоя красота затмит даже солнце; 

в сто сорок солнц закат пылал (В.И. Маяковский); 

я бежала со скоростью света 

Мы не виделись уже сто лет. 

Я уже в сотый раз говорю. 

Я брошу мир к твоим ногам. 

Марина вечно опаздывает. 

Очередь в тысячу человек. 

 

10. Примеры литот (в составе предложений). 

Ты худая, как палка; 

я не согласен выполнять такую работу за жалкие гроши; 

жизнь человечества – лишь миг; 

я вернусь буквально через секунду; 

не спрашивайте меня, я абсолютно ничего не знаю; 

в Англии пиццы такие маленькие, даже в микроскоп не 

разглядишь; 

Он был не более наперстка. 

Лошадь величиной с кошку. 

Вы работаете в черепашьем темпе. 

Денег кот наплакал. 

До него уже рукой подать. 

 

11. Примеры оксюморонов (в составе предложений) 

(СОЕДИНЕНИЕ ПРОТИВОПОЛОЖНОГО) 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AD%D0%A1%D0%91%D0%95
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B5%D1%84%D0%B8%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%9D%D0%B8%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0%D0%B9_%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%84%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%BE%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2,_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80_%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F


Немой крик застыл в еѐ глазах; 

вторую неделю продолжались жгучие морозы; 

как только стемнело, на землю опустилась оглушающая 

тишина; 

мы решили отпраздновать старый новый год; 

я храбро бежал от гремящего за спиной боя; 

холодное пламя горелки было почти невидимо; под лучами 

солнца лѐд загорелся; 

По городу ходили живые мертвецы. 

Это было обыкновенное чудо. 

Она очень мужественная женщина. 

Огонь на ощупь был холодный. 

Я хотел бы поделиться с тобой этой грустной радостью. 

 

12. Примеры антитез (в составе предложений) 

(ПРОТИВОПОСТАВЛЕНИЕ) 

Такой маленький, а уже седой; 

тише едешь – дальше будешь; 

на языке мѐд, а под языком лѐд; 

что у трезвого на уме, то у пьяного на языке; 

не суди, да не судим будешь; 

мы всѐ выучили, а ты со шпаргалкой пришѐл; 

гроза рокочет и бушует, а у нас тихо и тепло 

Они сошлись, вода и камень, стихи и проза, лед и пламень. 

Ты богат – я очень беден. 

В мирное время сын хоронит отца, в военное - отец сына. 

Ученье - свет, а неученье - тьма. 

 

13. Примеры архаизмов (называющих разные предметы, 

явления, понятия) (указать значения архаизмов). 

Выя (шея), 

чело (лоб), 

оне (они), 

зело (очень), 

ланиты (щѐки), 

уповать (надеяться) 

десни ца — правая рука 

длань — ладонь 

ежели — если 

зла то — золото 

о ко, о чи — глаз, глаза 

посему  — поэтому 

супоста т — злодей, негодяй 

уста  — губы, рот 

 

14. Примеры историзмов (называющих разные предметы, 

явления, понятия) (указать значения историзмов). 

колчан (сосуд для стрел), 

вече (боярский совет), 

боярин (знатный человек), 

кафтан (одежда типа пиджака), 

кокошник (роскошный головной убор), 

братина (сосуд для распития напитков), 

пергамент (выделанная из кожи поверхность для письма) 

БАСКАК - татарский чиновник, должен был собирать 

подати и следить за исполнением ханских повелений. 

ГОНЧИЙ МЕДВЕДЬ - медведь, специально обученный для 

дворцовых «потешных игр». 

ТАРАНТАС - четырехколесная дорожная повозка на 

длинных дрогах, уменьшавших тряску. 

ХОЛОП - находившееся в зависимости от своего 

господина. 

 

15. Примеры анахронизмов (в составе предложений). 

(ОШИБКА ПРОТИВ ХРОНОЛОГИИ) 

Чичиков был удачным бизнесменом; 

зарплата у Хлестакова была маленькая; 

Раскольников пошѐл в милицию, чтобы раскаяться в 

содеянном; 

в каждом племени первобытных людей был топ-

руководитель, 

Плюшкин достал ручку и начал писать всех своих 

крестьян. 

керосиновая лампа в трагедии Есенина «Пугачѐв». 

 

16. Примеры неологизмов 21-го века (указать значение 

неологизмов). 

Скриншот - снимок экрана. 

Мультифора — прозрачный пластиковый конверт для 

хранения листов. 

Коворкинг — схема организации труда, при которой 

несколько самозанятых работников трудятся в одном 

помещении 

Копипаст —механического копирования информации с 

чужих web-ресурсов на свои. 

Инфографика — объединение в одном блоке изображений, 

текстов, числовых значений.  

Спойлер, спойлерить— преждевременно раскрытая 

сюжетная информация, которая разрушает интригу. 

3D — трехмерный, объемный. Обычно подразумевается 

имитация трехмерного изображения, например 3D-фильм. 

Фломат — это торговый автомат по продаже живых 

цветов. 

Флешмоб или флэшмоб, флеш-моб —краткая  массовая 

акция, 

Фотосет—серия фотоснимков, сделанных на фотосессии. 

Драфт —рабочий документ, черновик. 

Гуглить — искать какую либо информацию в поисковике 

Google (и не только). 

Колл-центр — операторский центр обработки обращений, 

чаще всего — обслуживание телефонных звонков. 

 

17. Примеры окказионализмов (в том числе авторских и 

из художественной литературы). 

О. – разновидность неологизмов, образованных 

применительно к данному контексту 

обломовщина (гончаров), 

клешить, 

миноносица, 

«Тихотворение мое, мое немое…» Иосиф Бродский  

―А я вазелином смягчил моих щек вазы, обсевренные 

избезумевшейся лихорадкой кинема‖ В. Шершеневич  

крупноболотье (создано по модели слова «мелколесье»),  

чипсонос (создано по модели слова «водовоз»),  

повсеградно, повсесердно (по аналогии с "повсеместно") 

 

18. Примеры молодѐжного сленга (указать значение 

слов). 

Софт – программное обеспечение 

Комп – компьютер 

Телик – телевизор 

Прикид – одежда 

Предки – родители 

Гопник – грабитель, член агрессивной группировки 

Ботаник – усердный учащийся 

девайс – электронное устройство 

стафф – персонал 

 

19. Примеры профессионального жаргона. 

Компьютерный: 

дрова (драйвера), 

ось (операционная система); 

Медицинский: 

Выкидыш — гражданин, выпавший из окна, 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B5%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%8F_%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%BF%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%81%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%BD,_%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9_%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D1%83%D0%B3%D0%B0%D1%87%D1%91%D0%B2_(%D0%BF%D1%8C%D0%B5%D1%81%D0%B0)&action=edit&redlink=1
http://teenslang.su/content/%D0%B4%D0%B5%D0%B2%D0%B0%D0%B9%D1%81&exp=1
http://teenslang.su/content/%D1%81%D1%82%D0%B0%D1%84%D1%84?exp=1


Самоделкин – Травматолог 

Склеил ласты - Смерть больного без участия сотрудников 

03  

Военный 

слон (танк), 

самовар (миномѐт, заряж. с дула), 

Аборт - Извлечение мины, давшей осечку, из 

ствола миномѐта 

Бэха - Бронетранспортѐр, БМП 

Индусский код - запутанный, нелогичный, абсурдный код 

 

20. Примеры заимствований с разными приставками 

греческого и латинского происхождения (указать 

значение приставки). 

Дис- (дискомфорт, дезориентация, дезинсекция); 

а-, анти-, архи-, пан-  из греческого языка 

(аполитичный, антимиры, архиплуты, панславизм);  

контр-, транс-, ультра- из латинского 

(дегероизация, контрнаступление, трансобластной, ультр

аправый); 

 

21. Примеры заимствований из разных языков (указать 

язык и значение слова). 

Киллер (наѐмный убийца, англ), 

софт (программное обеспечение, англ), 

вермишель (итал), 

рандеву – условленная встреча (фр), 

помидор (ит), 

суши (яп) 

Эмба рго (от исп. embargo) — наложение ареста, 

запрещение. 

Нотариус (лат.) - должностное лицо, совершающее 

нотариальные акты. 

Шлагбаум(нем.) - устройство для преграждения и 

освобождения пути 

Интерне т (англ. Internet) — всемирная система 

объединѐнных компьютерных сетей. 

 

22. Примеры адаптации иностранных слов в русском 

языке (указать цепочку слов). 

zink – цинк (только на уровне графики), 

speaker – спикер (графический и фонетический уровни), 

total – тотальный (морфемный уровень: прибавляется 

суффикс). 

zonnedek [зонндэк] – зонтик (фонетическая ассимиляция), 

а затем зонт («вычитается» уменьшительный суффикс).  

Наиболее типичные современные примеры 

митингово, гламурный, френдѐж, гуглить и т.п. Но в них 

нужно обязательно указать суффиксы! 

 

23. Примеры калек (привести примеры и указать 

источник). 

Насекомое (с латинского insectum (in- «на», sectum 

«секомое»),  

небоскрѐб ( с английского sky-scraper),  

полупроводник (с английского semiconductor),  

внутримышечный (с латинского intramuscularis), 

dativus дательный (падеж) (с латинского), 

Menschlichkeit человечность (с немецкого). 

Азбука (с греческого «алфавит»). 

водород 

млечный путь 

 

24. Примеры полукалек (привести примеры и указать 

источник). 

Топ-руководитель; 

гуманность 

«трудоголик» (от англ. workaholic);  

«антитело» (от фр. anticorps), 

телевидение (television), 

«третий рейх» от «das Dritte Reih». 

 

25. Примеры транслитераций. (сохранение фонетической 

картины слова) 

Шопоголик, Ток-шоу, оригами, чизкейк, космос, шедевр, 

камикадзе Чизкейк, ресэпшн, интернет 

 

26. Примеры административно-делового жаргона 

(разного типа) (в составе предложений). 

по должности, статусу, сфере: аппаратчик, управленец, 

льготник, органы, теневик и т.п.;   

Демонстрируя свое состояние, теневики подвергали себя 

смертельной опасности. 

объекты и предметы деятельности: персоналка, 

повремѐнка, прослушка;  

 Повременка к началу 1998 года уже применяется на 

отдельных территориях более чем в 30 регионах России 

финансово-экономические:безнал, наличка, недвижка и  

Мы предлагаем купить по безналу офисную мебель 

офисные: платежка, подбить, сопроводиловка  и  т.п.;  

Платежки действительны к предъявлению в 

обслуживающий банк в течение десяти календарных дней. 

отраслей:  оборонка,  социалка,  нефтянка,  коммуналка  

Что предлагает КПРФ для возрождения оборонки? 

сферы  профессиональной деятельности:   заволокитить,  

исполнить  (бюджет),  заострить, раскрутить,  замотать,  

увязать,  разрулить  (вопрос),  проталкивать,  пробивать,  

продавливать  решение,  спустить  (инструкцию)  и  т.п.; 

проталкивать свои идеи 

нормативно-правовая:  проголосовать  поправку,  

озвучить  информацию,  прописать в законе, снять 

(вопрос) и т.п.;   

Начальник озвучил информацию, касающуюся всего 

отдела. 

финансово-экономическая и налоговая: вложиться, 

затаможитъ, растаможка, откат, обналичить и т.п.; 

Доставка и растаможка грузов из-за рубежа требуют 

профессионального подхода.  

общая служебная и офисная деятельность: оперативка, 

проработка, отследить, загрузить, задействовать, 

проговорить вопрос, заиметь, прозвонить, обсчитать, 

выйти на кого-л. и т.п.;  

общие понятия деловой жизни: задел, задумка, 

наработки, подвижки, пробуксовка, непрозрачность,  

конкретика, негатив и т.п. 

начались подвижки в сотрудничестве с наукой и на поля 

приходит высокопроизводительная техника. 

 

27. Примеры фразеологизмов из административно-

делового жаргона (в составе предложений, указать 

значение фразеологизмов). 

вызвать на ковер – привлечь к ответу 

дать по рукам 

доступ к телу, 

сделать втык и т.п. 

 

28. Примеры клише из газетно-публицистического 

стиля. 

на данном этапе, на сегодняшний день, выдвигать версию, 

подавляющее большинство, желтая пресса, острый 

кризис, Как передаѐт наш корреспондент; 

Современные ненормативные: задействовать силы, 

отследить процесс, озвучить точку зрения. 

 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D1%91%D1%82
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%82%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BF%D0%BE%D1%80%D1%82%D1%91%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%9C%D0%9F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA


29. Примеры синонимов (существительные, 

прилагательные, глаголы, наречия). 

Бояться, ужасаться, паниковать; 

коллапс, сжатие; 

отдыхать, расслабляться; 

Ложь - обман 

Корабль – судно 

Животное – зверь 

Клад – сокровище 

Плакать – рыдать 

Ощущать – чувствовать 

Сиять – светить 

Наблюдать – смотреть 

Идти – шагать 

Теплый – горячий 

Храбрый – отважный 

Находчивый – догадливый 

Умный – гениальный 

Вечно – вовек - всегда 

Однажды – некогда 

Развязно – свободно 

Радикально - совершенно 

Необдуманно – сгоряча 

 

30. Примеры антонимов (существительные, 

прилагательные, глаголы, наречия). 

Свет – тьма 

Добро – зло 

Рождение – смерть 

Мгновенье – вечность 

Порядок – хаос 

Разрушение – созидание 

Поощрять – наказывать 

Рыдать – хохотать 

Любить – ненавидеть 

Идти – стоять 

Помогать – вредить 

Зрячий – слепой 

Холодный – горячий 

Мертвый – живой 

Болтливый – молчаливый 

Широко – узко 

Храбро – трусливо 

Вечно – временно 

Быстро - медленно 

 

31. Примеры паронимов (существительные, 

прилагательные, глаголы) (в составе словосочетаний). 

одевать Надежду, надевать одежду; 

астроном, астролог; 

тексту требуется правка, справка из поликлиники; 

вздох сожаления – глубокий вдох; 

экономический факультет – экономная хозяйка; 

скрытый дефект – скрытный сосед 

Одеть сестру – надеть пальто;  

Встать рано утром – стать отличником;  

Жестокий человек – жѐсткий металл;  

Праздный образ жизни – праздничный ужин;  

Экономичная лампа – экономическая политика;  

Горячая вода – горячительный напиток;  

Куриный бульон – старый брульон.  

 

32. Примеры омонимов (в составе словосочетаний). 

(МНОГОЗНАЧНОСТЬ) 
газовая плита – бетонная плита; 

плата за работу, плата материнская; 

ласка матери – крадущаяся ласка; 

красивый наряд – наряд милиции; 

рысь лошади – дикая рысь; 

сосновый бор – бор вступает в реакцию 

Репчатый лук – тугой лук; 

Песчаная коса – Ручная коса; 

Гаечный ключ – Горный ключ; 

Дверной замок – рыцарский замок; 

Шариковая ручка – ручка малыша; 

Огромный мир – жить в мире (без войны); 

Наряд девушки – дежурный наряд; 

 

33. Примеры омографов (в составе словосочетаний). 

(ТОЛЬКО ПИШУТСЯ ОДИНАКОВО) 
Замок барона, замок на двери;  

дорожки заросли, буйные заросли; 

ты мне дорог, перекрѐсток дорог; 

орган человека – орган в церкви; 

духи предков – женские духи; 

школьный атлас – платье из атласа; 

мягкий хлопок – хлопок в ладоши 

Стрелки часов – вражеские стрелки; 

Пшеничная мука – адская мука; 

Черный ворон – стая ворон; 

Еду домой  - готовить еду; 

 

34. Примеры омофонов (в составе словосочетаний). 

(ТОЛЬКО ЗВУЧАТ ОДНАКОВО) 

Тушь для ресниц,громкий туш; 

тяжѐлый труд, трут для разжигания; 

высокий порог – страшный порок; 

плод ванили – деревянный плот; 

цветущий луг – лук в супе; 

королевский бал – высший балл; 

Телефонная компания- рекламная кампания; 

Заболоченный пруд – железный прут; 

Пушистый кот – числовой код; 

Посвятить в рыцари – посветить лампой; 

Зеленый луг – горький лук. 

 

35. Примеры омоформ (с указанием форм) (в составе 

словосочетаний). 

железная пила – она пила сок; 

Пасть перед захватчиком – пасть льва 

Три сильнее – три вокзала; 

Вода стекла – осколки стекла 

Лечу самолетом – Лечу горло; 

Пила компот – острая пила; 

Огромная печь – печь пироги; 

Подарок графине – вода в графине. 

 

36. Примеры диалектизмов разного типа (обязательно 

указать значение и – желательно – регион). 

Юшка – жидкость в первом блюде (Приморский край) 

Певун – петух (Ярославская область) 

Курень – дом (Придонье) 

Пиджак – вмятина и иное повреждение кузова автомобиля 

(Камчатский край) 

Бадик – трость, палочка (Волгоградская область) 

Жирка - ящик выдвижной в шкафу (Архангельская 

область) 

Фазанка - среднее специальное учебное заведение: 

техникум, ПТУ и т.п. (Дальний Восток и Сибирь) 

Пампасы - сильно пересеченная местность, бездорожье, 

глушь (Свердловская область) 

 

37. Примеры экзотизмов (обязательно указать значение и 

регион). 



Васаби (Япония) острая приправа 

Иглу (Северная Америка) – вид жилища. 

Гейша (Япония) - девушка, развлекающая гостей японским 

танцем, пением, ведением чайной церемонии, беседой 

Юань (Китай) – денежная единица. 

Грин-кард (США) - документ, выдающийся иностранцам 

на право проживания и трудоустройства. 

Фазенда (Бразилия) - крупное поместье. 

Интифада (Иерусалим) - народное восстание. 

Шекель (Израиль) – денежная единица. 

 

38. Примеры фразеологизмов, в состав которых входят 

устаревшие слова (выделить эти слова, указать их 

значения, а также значение каждого фразеологизма). 

Бить баклуши (дрова), 

бить челом (лбом), 

сесть в галошу (обувь), 

попасть впросак (станок для кручения верѐвок),  

Вавилонское столпотворение (строительство) – это слово 

можно встретить только во фразеологизме. 

Также различные меры: коломенская верста, как аршин 

проглотить, от горшка два вершка, отсюда – ни пяди, пуд 

соли вместе съесть, почем фунт лиха. 

 

39. Примеры фразеологических оборотов, 

подчеркивающих положительные качества человека. 

Золотые руки, 

ума палата, 

кровь с молоком, 

кладезь знаний, 

душа нараспашку, 

душа компании, 

глаз-алмаз, 

косая сажень в плечах 

Блоху подковать -  говорят про умельцев, способных 

высококлассно справиться с самой сложной задачей. 

Язык хорошо подвешен- красноречивый человек. 

мастер на все руки — это человек, который многое умеет. 

Семи пядей во лбу:обладать большим набором 

необходимых качеств и умений. 

Рыцарь без страха и упрека- человек безупречного 

мужества и безупречных нравственных достоинств. 

Зрить в корень- смотреть в самую сущность. 

 

40. Примеры фразеологических оборотов, 

подчеркивающих отрицательные качества человека. 

метр с кепкой – маленького роста 

маменькин сынок - избалованный 

без царя в голове – недалекий, глупый 

шут гороховый – излишне веселый, клоун 

пороха не выдумает – не умный 

хоть кол на голове теши – упрямый, непонятливый 

Аника-воин – хвастун. 

Ветер в голове – ненадежный человек. 

Язык без костей – болтливый человек. 

Буриданов осел – нерешительный человек. 

Двуликий Янус – лицемер. 

Горе луковое – невезучий. 

 

41. Примеры фразеологизмов из научного стиля речи 

(применительно к языку Вашей специальности). 

цепная реакция, держать в напряжении, нагнетать 

атмосферу, звезда первой величины, путь наименьшего 

сопротивления, 

Наклонная плоскость, десятичная дробь, точка кипения, 

центр тяжести, точка опоры, магнитная буря 

 

42. Примеры общенаучной лексики. 

Вопрос, задача, явление, процесс, базироваться, 

поглощать, приспособление, абстракция, аргументация, 

исследование, классификация, объект, систематизация, 

разрабатывать, доказывать, систематизировать, 

моделировать. 

Идея, система, исследование, модель, проблема, структура, 

элементы, вещество, эксперимент, развитие, 

 

43. Примеры общенаучных терминов. 

диссипация (рассеивание, рассеивание газов), 

детерминация (определение места того или иного события 

или явления, процесс определения дальнейшего пути 

развития), гипербола, адаптация, модуль, функция (в знач. 

‗переменная‘), 

Ассимиляция, реакция, эволюция, погрешность измерения, 

вероятность, препарат, установка, приближение. 

 

44. Примеры узкоспециальных терминов 

(применительно к языку Вашей специальности). 

Электромагнитные волны, прецессия, квазар, позитрон, 

материальная точка, нейтронная звезда, альмукантарат 

 

45. Примеры ориентирующих терминов (применительно 

к языку Вашей специальности). 

Гамма излучение, магнитное поле, темная материя, 

электрический заряд, античастица, общая теория 

относительности. 

Электромагнитная волна, материальная точка, 

коротковолновое излучение, длина волны, малые планеты, 

солнечная корона 

 

46. Примеры деспециализации терминов (указать, в 

языке какой науки употреблялся этот термин). 

Атмосфера доверия (метеорология) 

Капитал (Экономика)  - «Пусть бизнесмены сами ищут 

точки приложения своих капиталов и энергии». 

Компенсация(экономика) – «Курильские острова – это 

территория-компенсация, которую мы получили за жертвы 

войны, развязанной Японией». 

Дилер(экономика) – «От дилера до киллера – один шаг». 

Апоптоз(биология), модуль(математика), миграция 

(география). 

модуль, анабиоз, нанотехнологии. 

 

Синтаксические скрепы - формулы информативной части 

текста, которые позволяют вводить новый отрезок письма. 

 

47. Примеры синтаксических скреп присоединения.  

К тому же… При этом… Вместе с тем… причем, 

притом, вдобавок, кроме того и помимо того, сверх того, 

более того, мало того; одновременно с этим 

 

48. Примеры синтаксических скреп 

противопоставления 

Однако… Тем не менее... Но всѐ же… в другом случае, с 

одной стороны/ с другой стороны, в противоположность 

этому, в противовес этому 

 

49. Примеры синтаксических скреп обобщения. 

Подводя итоги… во-первых, итак, таким образом, в 

результате; В заключение… Суммируя / учитывая всѐ 

вышесказанное… Ввиду всего сказанного выше… 

 

50. Примеры прецедентных имен (объяснить, почему это 

имя прецедентное). 

Иван Сусанин – завел польских интервентов в болото 



Дон Жуан – искатель чувственных наслаждений, герой 

любовных похождений 

Штирлиц – герой-Разведчик в произведении Юлиана 

Семенова 

Иван Грозный, - с ним связывают многочисленные казни  

Дон-Жуан и Ловелас уже много веков выступают как знак 

чрезмерного женолюбия 

Вольтер - как символ свободомыслия 

Дон Кихот - как символ бескорыстной борьбы за 

справедливость 

Василий Тѐркин - как пример солдата сражающего за свою 

родину, на который должны равняться другие 

Печорин - как пример человека не нашедшего себе места в 

нынешней жизни 

Матросов (бросился грудью на амбразуру чтобы защитить 

однополчан), Сусанин -  как символы самопожертвования 

 

51. Примеры прецедентных текстов (указать источник). 

―Трудно быть Мефистофелем‖(Lenta.ru 3 апреля 2013) 

―Трудно быть богом‖ Стугацкие 

―Вещий джигид‖ (Lenta.ru 1 апреля 2013) ―Песнь о вещем 

Олеге‖ А.С.Пушкин 

―Готовь сани летом: а дом-зимой‖ (Art.Thelib.ru) Готовь 

сани летом, а телегу зимой 

"Страна восходящего кино" (о фестивале японского кино) 

(АиФ, 29.10.08,№44) - "Страна восходящего солнца" 

"Кому - повод, кому - дата " (о 90-летие комсомола (АиФ, 

№44) - "Кому память, кому слава, кому тѐмная вода" 

Твардовский поэма "Василий Тѐркин" 

"Лето красное пропели" (об отопительном сезоне) (АиФ, 

10.10.08,№41) - "Лето красное пропела" Крылов "Стрекоза 

и муравей". 

"Началом было слово" (о проблемах изучения казахского 

языка) (Каз. правда, 16.12.08) - "В начале было слово…" 

К нам едет ревизор. (Гоголь. «Ревизор»). 

А воз и ныне там; 

Служить бы рад, прислуживаться тошно (Грибоедов, «Горе 

от ума»); 

А судьи кто? (Грибоедов, «Горе от ума»); 

 

52. Примеры прецедентных дат (указать событие). 

1812 Отечественная война 

1941-45 Великая отечественная война 

1917 Революция 

12 апреля 1961 первый полет человека в космос 

11 сентября 2001 теракт в Нью-Йорке 

1991 распад СССР 

988 крещение Руси 

1861 отмена крепостного права в России 

9 мая День Победы 

90-е Перестройка 

 

53. Примеры перифраз (указать исходный текст).  

описательное обозначение предмета, заменяющее его 

однословное наименование 

"люди в белых халатах" (врачи) 

"рыжая плутовка" (лиса), 

"царь зверей" (лев), 

"голубой экран" (телевизор), 

"ночное светило" (луна), 

"царица полей" (пехота). 

Остров Свободы - Куба 

Страна восходящего солнца - Япония 

Поднебесная империя - Китай 

Страна утренней свежести - Корея 

Страна тюльпанов - Голландия 

Туманный Альбион - Англия 

Страна роз – Болгария 

Петра творенье (СПб), 

ночное светило – луна 

однорукий бандит – игровой автомат 

 

54. Примеры перифраз по отношению к зарубежным 

странам (указать страну). 

Остров Свободы - Куба 

Страна восходящего солнца, страна сакур - Япония 

Страна кленового листа - Канада 

Страна льдов и пламени, Страна гейзеров - Исландия 

Страна голубых фиордов - Норвегия 

Страна тысячи/голубых озер - Финляндия (возможно 

Канада) 

Поднебесная - Китай 

Изумрудный остров - Ирландия 

Страна утренней свежести - Корея (обе) 

Страна миллиона слонов - Лаос 

Страна тюльпанов - Голландия 

Страна вулканов - Индонезия 

Страна изумрудов - Колумбия 

Страна кедра - Ливан 

Сатана ацтеков - Мексика 

Страна снежного человека - Непал 

Туманный Альбион - Англия 

Страна Фараонов - Египед 

Страна роз - Болгария 

Королевство часов - Швейцария 

Империя, в которой никогда не заходит солнце - 

Англия 

Дядя Сэм – США 

Страна берѐзового ситца – Россия 

 

55. Примеры перифраз по отношению к русским 

писателям-классикам. 

А.С. Пушкин – наше всѐ; солнце русской поэзии.  

М.Ю. Лермонтов – преемник Пушкина.  

В.А. Жуковский – певец Светланы.  

Г.Р. Державин – великий одописец.  

И.А. Крылов – русский Эзоп.  

Фонвизин – Сатиры смелый властелин 

 

56. Примеры пословиц (объяснить разницу между 

пословицами и поговорками). 

всегда представляет собой законченное предложение и 

содержит мораль:  

Хлеб – всему голова; 

сытое брюхо к учению глухо; 

делу время – потехе час; 

тише едешь – дальше будешь;  

семь раз отмерь – один раз отрежь;  

семеро одного не ждут;  

сколько волка не корми, он всѐ в лес смотрит;  

слово не воробей – вылетит, не поймаешь 

Поспешишь – людей насмешишь; 

Не родись красивой, а родись счастливой. 

 

57. Примеры поговорок (объяснить разницу между 

поговорками и пословицами). 

может быть и словосочетанием, и предложением, но не 

содержит морали и является только «иллюстрацией» к 

какой-то жизненной ситуации 

работает с огоньком 

свалился как снег на голову 

Сорока летела, а собака на хвосте сидела 

Комар носа не подточит; 

подложить свинью; 



медвежья услуга; 

остаться с носом; 

когда рак на горе свиснет; 

остаться у разбитого корыта; 

 

58. Примеры пословиц о языке. 

Без русского языка не сколотишь и сапога 

Болтливому молчание в тягость. 

Болтуна видать по слову, а рыбака по улову. 

Велик и могуч русский язык 

Грудь нараспашку, язык на плечо. 

Дурное слово как смола: пристанет - не отлепишь. 

Жало остро, а язык - острей того. 

Когда голова думает, язык отдыхает. 

Коня на вожжах удержишь, а слова с языка не воротишь. 

Мал язык, да всем телом владеет. 

Мимо рта суется, а на язык не попадается. 

Мудра голова - короткий язык. 

На языке медок, а на сердце ледок. 

Не пройми копьем, пройми языком. 

Ни ткаха, ни пряха, а язык, как плаха. 

Острый язык змею из гнезда выманит. 

Работа с зубами, а лень с языком. 

Русский язык сила слабого! 

У языка зубы да губы два замка. 

Чего глаз не видит, того и язык не бредит. 

Язык враг: прежде ума глаголет. 

Языком болтай, а рукам воли не давай. 

Языком не спеши, а делом не ленись. 

 

59. Примеры пословиц и поговорок, в которых отражаются 

особенности русского менталитета и отношения к 

жизни. 

Усердие: 

Куй железо, пока горячо. 

На бога надейся, а сам не плошай. 

Бездействие, беспечность: 

Гром не грянет, мужик не перекрестится. 

Как на охоту ехать, так собаки не кормлены. 

Бережливость: 

Копейка рубль бережѐт. 

Болтливость: 

Мели, Емеля, твоя неделя. 

Слово не воробей, вылетит – не поймаешь. 

Слово – серебро, молчание – золото. 

Язык без костей. 

Язык до Киева доведѐт. 

Язык мой - враг мой. 

Взаимопомощь, товарищество: 

Не с деньгами жить, а с добрыми людьми. 

С миру по нитке – голому рубаха. 

Свет не без добрых людей. 

Свои люди – сочтѐмся (Островский). 

Зрячесть в корень : 

В тихом омуте черти водятся. 

Видна птица по полѐту (видно птицу (сокола) по 

полѐту). 

Мал золотник, да дорог. 

Не всѐ то золото, что блестит. 

По одѐжке (по платью) встречают, по уму провожают. 

Гостеприимство: 

Не красна изба углами, а красна пирогами. 

Чем богаты, тем и рады. 

Что есть в печи, всѐ на стол мечи. 

Ответственность: 

Долг платежом красен. 

Взялся за гуж, не говори, что не дюж. 

Дружба дружбой, а служба службой. 

Назвался груздем, полезай в кузов. 

Отношение к родине: 

В гостях хорошо, а дома лучше. 

Всяк кулик своѐ болото хвалит. 

Дома (и) стены помогают. 

Коллективность: 

Вместе тесно, а врозь скучно. 

Друзья познаются (узнаются) в беде. 

Куда иголка, туда и нитка. 

Не в службу, а в дружбу. 

Не имей сто рублей, а имей сто друзей. 

Старый друг лучше новых двух. 

Пессимистичное отношение к жизни: 

Дела как сажа бела. 

Жизнь прожить – не поле перейти. 

Укатали сивку крутые горки. 

Чем дальше в лес, тем больше дров. 

Это ещѐ цветочки, а ягодки (будут) впереди. 

Запасливость: 

Готовь сани летом, а телегу зимой. 

Изобретательность: 

Голь на выдумки хитра. 

Индивидуальность, своеобразие: 

Всяк (всякий, каждый) по-своему с ума сходит. 

На вкус (и) на цвет товарища нет. 

Сколько голов, столько (и) умов. 

Лень: 

Под лежачий камень (и) вода не течет. 

Любопытство: 

Много будешь знать, скоро состаришься. 

Непоследовательность, нелогичность: 

В огороде бузина, а в Киеве дядька. 

Начал за здравие, а кончил (свѐл) за упокой. 

Неторопливость, медлительность: 

(И) Москва не сразу (не вдруг) строилась. 

Скоро сказка сказывается, да (а) не скоро дело 

делается. 

Тише едешь, дальше будешь. 

Риск: 

Где наше не пропадало (где наша не пропадала). 

Двум смертям не бывать, а одной не миновать. 

Пан или пропал (либо пан, либо пропал). 

Попытка не пытка. 

Риск – благородное дело. 

Трудолюбие: 

Терпенье и труд все перетрут. 

Не бывает скуки, коли заняты руки. 

Честь: 

Береги платье снову, а честь смолоду. 

Давши слово, держись (а не давши, крепись) (не давши 

слова, крепись, а давши, держись). 

Уговор дороже денег. 

 

60. Примеры паремиологических трансформаций 

(указать исходный вариант). 

Паремиология - раздел филологии, изучающий пословицы, 

поговорки, речения, изречения. 

семь раз отмерь, один раз посчитай погрешность; 

делу время, потехе – всѐ остальное (делу время, потехе – 

час);  

слово – не воробей, ничто не воробей, кроме воробья; 

с миру по нитке – голому верѐвка; 

чем бы дитя не тешилось, лишь бы не вешалось; 

не так страшен чѐрт, как его малютки; 

Сколько волка ни корми — ни пуха, ни пера (Сколько 

волка ни корми, он в лес смотрит.) (ни пуха ни пера) 



После драки в зубы не смотрят. (После драки кулаками не 

машут.) (Дареному коню в зубы не смотрят.) 

Чья бы корова мычала, а паршивая овца борозды не 

испортит. (Чья бы корова мычала, а твоя бы молчала.) 

(Паршивая овца все стадо портит.) (Старый конь борозды 

не испортит.) 

Шило не воробей: в лес не убежит. (Работа не волк, в лес 

не убежит.) (Слово не воробей, вылетит - не поймаешь.) 

(Шила в мешке не утаишь.) 

Слово не воробей: упадет с воза, не вырубишь топором. 

(Слово не воробей, вылетит - не поймаешь.) (Что написано 

пером, того не вырубишь топором.) (Что с воза упало, то 

пропало.) 

Сколько волка ни корми, а он все равно ест. (Васька 

слушает да ест. – И. А. Крылов.) (Сколько волка ни корми, 

он в лес смотрит.) 

Что русскому хорошо, то англичанину не по карману. (Что 

русскому хорошо, то немцу – смерть.) 

Что посеешь, то уже не найдешь. (Что посеешь, то и 

пожнѐшь.) 

Hа безpыбье и слона из мухи сделаешь. (Делать из мухи 

слона.) (На безрыбье и рак рыба.) 

Делу время, потехе - деньги. (Делу время, потехе час.) 

Hе плюй в колодец - сам туда попадешь. (Не плюй в 

колодец, пригодится воды напиться.) (Не рой яму другому, 

сам в нее попадешь.) 

 

61. Примеры крылатых слов и выражений (указать 

источник и автора). 

1) А во лбу звезда горит. «Сказка о царе Салтане» (1831) 

А.С. Пушкина. 

2) А все-таки она вертится. Считается, что эта фраза 

принадлежит итальянскому ученому Галилео Галилею 

3) А король-то голый! Фраза из сказки Г.К. Андерсена 

«Новое платье короля». 

4) А ларчик просто открывался. Басня И.А. Крылова 

«Ларчик». 

5) А судьи кто?. Слова из комедии А.С. Грибоедова «Горе 

от ума». 

6) А вы, друзья, как ни садитесь, Всѐ в музыканты не 

годитесь. Строчка из басни И.А. Крылова «Квартет». 

7) Ай, Моська! знать она сильна, Что лает на слона. Цитата 

из басни И.А. Крылова «Слон и Моська». 

8) Ай-да Пушкин, ай-да сукин сын! Из письма самого 

Пушкина П.А. Вяземскому, 7 ноября 1825 г. 

9) Ба! знакомые всѐ лица. Цитата из комедии А. С. 

Грибоедова «Горе от ума». 

10) Бальзаковский возраст. Писатель Оноре Бальзака 

«Тридцатилетняя женщина». 

 

Плеоназм - структурно-смысловое речевое излишество 

 

62. Примеры лексических плеоназмов (выделить лишнее 

слово). 

актѐрское амплуа 

американские индейцы 

безопасное укрытие 

бесплатный подарок 

бестселлер продаж 

биография жизни 

букет цветов 

в анфас 

в конечном итоге 

ведущий лидер 

внутренний интерьер 

воспоминания о прошлом 

впервые знакомиться 

временная отсрочка 

всенародный референдум 

встретиться вместе 

героический подвиг 

главный фаворит 

главная суть 

главный протагонист 

демобилизоваться из армии 

для проформы 

дополнительный бонус 

другая альтернатива 

жестикулировать руками 

захватывающий триллер 

известная звезда эстрады 

отара овец 

отступать назад 

ответная контратака 

патриот своей родины 

первая премьера 

пернатые птицы 

перспективы на будущее 

печатная пресса 

повтори снова 

подниматься вверх 

предсказание будущего 

предупредить заранее 

прейскурант цен 

прецизионная точность 

природный инстинкт 

равная половина 

реальная действительность 

сатирическая карикатура 

саммит на высшем уровне 

свободная вакансия 

своя автобиография [написать можно только 

автобиографию, а прочитать и свою, и чужую] 

селективный отбор 

японское танку 

CD-диск 

IT-технологии 

VIP-персона 

система GPS, ABS и т.п.  

SMS-сообщения 

 

63. Примеры формообразовательных плеоназмов 

(выделить лишнее слово и написать правильный 

вариант). 

Самый прекраснейший 

более позднее 

менее дороже; 

самый максимальный;  

еще более худший, 

самый прекрасный случай, 

самый максимальный, 

более лучше, 

самый первый. 

 

64. Примеры синтаксических плеоназмов (выделить 

лишний компонент и написать правильный вариант). 

Он сказал то, что они сегодня идут в музей; 

он написал книгу затем. чтобы заработать;  

Это показывает о том, что… 

Мы это делаем с целью, чтобы… 

Он сказал то, что работа будет трудна. 

Он считал то, что мы обязательно должны… 

Он указал о том, что есть еще много нерешенных 

вопросов (Он указал на то, что..) 



 

65. Примеры телефонных табу. 

Я не знаю, мы не сможем этого сделать; 

вы должны…; 

подождите, я скоро вернусь; 

нет; 

я перезвоню позже. 

Телефонные запреты: 

ставить собеседника в неловкое положение своим 

бормотанием и нечеткой дикцией; 

перескакивать с одной темы на другую, перебивать; 

уклоняться от темы разговора; 

делать обвинительные замечания, конфликтовать; 

совмещать разговор по телефону с другими делами; 

слишком долго не подавать «признаков жизни», не 

выражать заинтересованность в разговоре; 

затягивать беседу; 

резко вешать трубку. 

 

66. Примеры экспрессивно-оценочных метафор разного 

типа. 

касаются личности, поступков человека 

игрок на рынке; он ведет закулисные игры 

Хитрая лиса ,трусливый заяц, печальная луна, ласковое 

солнце, луна таяла на глазах, свалила болезнь 

 

67. Примеры концептуальных метафор разного типа. 

для обозначения непредметных сущностей. В такую 

метафору обязательно должно входить слово с 

абстрактным значением 

русло жизни, узел противоречий, градиент настроения, 

хребет горы, поток сознания, камень преткновения, 

рациональное зерно, гонка вооружений, заморозка цен 

 

68. Примеры метафор разного типа (с точки зрения 

семантической классификации; обязательно указать 

тип). 

Медицинские метафоры: раковая опухоль 

преступности, хроническая безработица сидеть на 

нефтяной игле. 

Спортивные метафоры: игроки на рынке, 

избирательная гонка, политическая арена. 

Финансовые метафоры: политический капитал, 

кредит доверия, ценовой скачок. 

Строительные метафоры: прорабы перестройки, 

фундамент общего европейского дома, работать 

под крышей. 

Театральные метафоры: югославский сценарий 

политического шоу, закулисные игры, по законам 

жанра. 

Метеорологические метафоры: дружеская 

атмосфера, политический климат, заморозить 

цены.  

Технические метафоры: механизм урегулирования, 

перезагрузка отношений, спустить на тормозах. 

Военные метафоры: штурм высот науки, 

идеологический фронт, битва на рынке 

недвижимости. 

Растительные метафоры: корень зла, 

искусственное выращивание, цветы жизни.  

 

69. Примеры научных метафор (указать, в языке какой 

науки используется конкретная метафора). 

Научные - почти терминологические, со словами типа 

сила, поле, масса, вирус, память, корзина и т.п. 

сила тока, компьютерный вирус, порция света, волновой 

пакет, электромагнитная волна, рукав галактики, тѐмная 

материя, тѐмная энергия, ядро линейного оператора, 
кровное родство (родственные отношения изверженных 

пород одной области) (геология), 

благородные газы (химия), дружественные числа 

(математика) 

 

70. Примеры политических метафор. 

Политические – используемые в современном 

политическом дискурсе 

политическое самоубийство; националисты – исчадие 

ада; правящий тандем, Политическое самоубийство, 

социальный лифт, валютный коридор, чума современного 

мира, рецидив тоталитаризма, театр-музей СССР, вершина 

власти, рассадник преступности, обочина капитализма 

Валютный коридор, рецепт независимости, шоковая 

терапия, плоды будущего мятежа, кадровая нива, 

кремлевские кукловоды 

 

71. Примеры жаргонных метафор. 

крыша поехала, не все дома, разрулить проблему, 

накатать телегу (т.е. донести), подъехать с вопросом, 

шарики за ролики заехали (резисторы за транзисторы), 

хвост, стрелять (сигареты, мелочь), отжать, подрулить, 

подкатить 

 

72. Примеры политических слоганов и лозунгов 

(объяснить разницу между лозунгом и слоганом). 

Лозунг - призыв, выражающий в краткой форме 

руководящую идею. Устойчив во времени. 

Слоганы- это емкие, яркие, запоминающиеся фразы, с 

помощью которых кратко выражается основная идея 

убеждающей коммуникации. Явление временное. 

Лозунги: 

России – русский порядок (Русский марш) 

Россия для русских, 

Россия без Путина, 

Мир цветной, а не коричневый, 

Нам нужна другая Россия! 

Слава КПСС! 

Да здравствует мир во всем мире! 

СССР – оплот мира. 

Мы не рабы, рабы не мы! 

Народ и партия едины! 

Народ, не майся, а поднимайся! 

Наше оружие - солидарность! 

Слоганы: 

Верю, надеюсь, люблю. (Б. Ельцин, 1996 г.) 

Выбери меня! («Яблоко») 

За! («Яблоко», 1999 г.) 

За великую Россию! (ЛДПР, 1995 г.) 

Пора делать выбор! (ЛДПР, 2011), Каждый правый 

имеет право! (Правое дело, 2011) 

Сила в правде, правда – в ЛДПР! 

Есть только ЯБЛОКО! (о партии) 

Победили в 1945, победим в 2011! 

Будущее за нами! 

За Россию без жуликов и воров! 

За лучшую жизнь нужно бороться!  

 

73. Примеры слоганов современных  российских 

политических партий. 

Сила в правде, правда – в ЛДПР! 

Есть только ЯБЛОКО! (о партии) 

Россия победит бедность (яблоко), 

за великую Россию (лдпр), 



Россия, родина, народ (кпрф), 

будущее за нами (еддиная Россия), 

выбери себе будущее (союз правых сил), 

за народ, за партию. за веру (народная партия) 

 

74. Примеры культурных стереотипов (для России и 

любой другой страны). 

Русские носят бороды, ходят в ушанках, играют на 

балалайке, а по улицам русских городов бродят медведи. 

Для нас типичный бразилец живет на фазенде, пьет кофе и 

с фанатизмом смотрит футбол.  

Украина – домовитость, прожорливость; 

Кавказ – джигитская гордость, склонность к широким 

жестам; 

Немецкая аккуратность, пунктуальность; 

медлительность эстонцев; 

вспыльчивость итальянцев; 

бесшабашность русских; влюбчивость французов; 

 

75. Примеры лингвокультурем  разного типа. 

Слово, обозначающее культурно-бытовые реалии, 

присущие определенному национальному сообществу.  

береза, обломовщина, воля, степь, лапти, русская печь, 

русский характер, хлеб-соль, валенки, хоровод, 

маниловщина, 

Лингвокультуремой может быть текст символического 

характера: Ф.И. Тютчев «Умом Россию не понять, 

Аршином общим не измерить: У ней особенная стать - В 

Россию можно только верить» 

Пословицы и поговорки: Делу время, потехе час, Работать 

спустя рукава и т.п. 

Крылатые слова: И дым Отечества нам сладок и приятен 

Произведения худож. литературы в целом («Преступление 

и наказание» Достоевского, Толстой «Война и мир») 

Частушки (название фольклорного жанра) 

 

76. Примеры безэквивалентной лексики разного типа 

(слова и выражения, которым нет устойчивых 

эквивалентов в другом языке) 

Casting (окказиональный эквивалент) 

Brain drain – утечка мозгов (калька) 

Default – дефолт (транслитерация) 

Айболит (авторский неологизм) 

Vet – ветеринар (сокращение) 

Колхоз - kolkhoz 

Кузькина мать 

Айболит, 

муха-цокотуха,  

glimpse (беглый взгляд, краткий обзор) 

ах 

 

77. Примеры экзотизмов (с указанием региона). 

это слова иноязычного происхождения, обозначающие 

реалии «чужой» культуры, т.е. такие, которые не стали 

заимствованиями,  а, следовательно,  отсутствуют  (и 

отсутствовали)  в российской действительности. 

Бургомистр (Германия), 

кардинал (католические страны), 

ксѐндз, кюре, лама, матадор (Испания), 

пикадор, шериф (англоязычные страны), 

бойскаут, имам, шейх. Бундестаг (Германия). 

Суши, сакура, кимоно, Гейша (.(Япония) 

Иглу (Северная Америка) – вид жилища. 

Юань (Китай) – денежная единица. 

Фазенда (Бразилия) - крупное поместье. 

Интифада (Иерусалим) - народное восстание. 

Шекель (Израиль) – денежная единица. 

 

78. Примеры народной и детской этимологии. 

Детская: 

больмашина (вм. бормашина), вертилятор (вм. 

вентилятор), копатка (вм. лопатка), кружинка (вм. 

пружинка), кусарик (вм. сухарик), пальчатки (перчатки), 

варюля (кастрюля), рогаться (бодаться), гульвар (бульвар), 

колоток (молоток), мазелин (вазелин), плитуар (тротуар), 

мелкоскоп (микроскоп), гудильник (будильник), 

народная: 

спинжак (пиджак), полуклиника (поликлиника), полусадик 

(палисадник), мухляж (муляж), скупилянт (спекулянт), 

гульвар (бульвар), зряплата (зарплата). 

 

79. Примеры псевдоэтимологии (ложной этимологии). 

       Бедокурить - закурить в тяжелую минуту. 

       Бескозырка - игра без козырей. 

       Беспутный - отдыхающий без путевки. 

       Буддист - дежурный, обязанный будить спящих. 

       Волочиться - идти за волами. 

       Джинсы - 1. Любители джина. 2. Дети джиннов. 

       Директива - жена директора. 

       Дистрофик - стихотворение из двух строф. 

Ухарь (ЛОР), 

голодообразующее предприятие, 

прихватизация, 

 

80. Примеры языковой игры разного типа (объяснить тип 

языковой игры). 

Фонетика, графика, орфография: 

Любопытны также шутливые подписи, например 

подпись одного из Полторацких, совмещающая буквы 

и цифры: 1,5цкий, или подпись переводчика Федора 

Федоровича Фидлера — Ф. Ф. Ф. либо: Ф3 (эф в кубе). 

БУШмены прятались в кустах (о сторонниках 

Джорджа Буша). 

Морфология: 

Иногда языковые шутки обыгрывают (и тем самым 

подчеркивают) «неприкосновенность» слова 

(словоформы). Только в шутку его можно рассечь на 

части: 

Напишите мне нечто о Карамзине, ой, ых (А.Пушкин). 

[Разговор детей]: — Мне сам папа сказал… 

— Мне сама мама сказала… 

— Но ведь папа самее мамы… Папа гораздо самее 

(К.Чуковский. От двух до пяти). 

Синтаксис: 

Мальчик спрашивает: А где мама от этой девочки? 

Уехал поездом, вернулся ослом. 

Сегодня вечерней лошадью я возвращаюсь в мою 

милую Одессу (кинофильм Неуловимые мстители). 

Стилистика: 

Комическое впечатление производит использование 

специальной терминологии при описании бытовых 

ситуаций: 

На свадьбе спортсмена женщина обращается к 

молодому человеку: 

— Простите, это Вы жених? 

— Нет, я выбыл в четвертьфинале. 

 

81. Примеры поведенческих лакун (указать страну). 

НЕ СМЕШИВАТЬ С ЖЕСТАМИ И МИМИКОЙ! ВОТ 

ПОВЕДЕНЧЕСКИЕ. 

Принимать гостей во дворе (Восток); 

начало театрального представления в полночь 

(Бангладеш); 



чистить в театре друг другу уши специальными лопатками 

(Бангладеш); 

Разговор в лифте (бельгия), 

при выходе из автобуса руку подаѐт более уверенный 

(финляндия), 

не уступать место в транспорте (норвегия), 

пунктуальность (германия) 

 

82. Примеры кинесических лакун (указать страну). 

Это – КИНЕСИЧЕСКИЕ ЛАКУНЫ (п. 82) 

кивок, улыбка, знаки приветствия 

китайцы иногда пожимают руки себе – у нас так оратор 

приветствует аудиторию 

Приветствие –махать рукой (россия), 

крутить пальцем у виска (россия, голландия считает 

остроумным) 

на себя европеец показывает на грудь, японец на нос 

кольцо большим и указательным пальцем – ок (Америка, 

Англия), ноль (иногда), я тебя убью (где-то в Африке) 

  

83. Примеры этнографических лакун (указать страну). 

Национальные системы мер, например, длины (аршин, 

фут, лье) или массы (пуд). 

Цветовая символика (цвет траура в России – черный, в 

Китае – белый). 

Представления о красоте (идеальная форма лица для 

китайцев – «гусиное яйцо», для европейцев – правильный 

овал). 

3 – магическое число в россии, 4 – у северных индейцев; 

4 – несчастливое число (китай), 13 – в англии (нет номеров 

13) 

 

84. Примеры эвфемизмов и дисфемизмов. 

Эвфемизмы 

Компетентные органы (вместо тюрьма), 

доброжелатель (вместо стукач), 

для служебного пользования (о секретных документах), 

регулирование цен (что на самом деле означает их 

повышение), 

товары повышенного спроса (т.е. те, которые трудно или 

невозможно купить), 

непопулярные меры (например, увеличение налогов), 

клининг-менеджер (т.е. уборщик), 

культ личности (диктатура) 

Дисфемизмы 

"дать дуба", "сыграть в ящик" вместо "умереть", 

"баба" вместо "женщина", 

"треп" вместо "разговор", 

«двинуть» вместо «ударить», 

«пялиться» вместо «смотреть», 

«упырь» вместо «серийный убийца». 

 

85. Примеры политических эвфемизмов. 

Культ личности; 

миротворцы; 

нецелевое расходование средств; 

высшая мера 

говорить неправду - вместо врать 

либерализация цен - вместо повышение цен 

изделие - об атомной бомбе 

напряженное положение – вместо восстание 

возникающие нации – страны третьего мира 

санкции – наказания 

зачистка территории – физическое уничтожение 

 

86. Примеры эксплицитного отрицания (разного типа). 

(ЯРКО ВЫРАЖЕННЫЙ) 

Ни за что не пойду туда; 

не прогуляю ни в коем случае; 

не взял ни одной шпаргалки; 

ОБЩЕЕ ПРЕДИКАТНОЕ. Коля не придет. 

ОБЩЕЕ ПРИСЛОВНОЕ. Я не всегда буду здесь. 

ЧАСТНОЕ ПРЕДИКАТНОЕ. Мы долго не увидимся. 

ЧАСТНОЕ ПРИСЛОВНОЕ. Иногда он отвечает не 

сразу. 

КУМУЛЯТИВНОЕ. Никто не пришел. 

ПРОТИВОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ. Он в Париже, а не в 

Лондоне. 

 

87. Примеры имплицитного отрицания (разного типа). 

Ну да, конечно; 

как я тебе и говорил; 

сто раз прочитал; 

да много ты знаешь; 

разбежался; 

и конечно я виноват! 

Он отказался (вместо не согласился) – использование 

синонима. 

Очень мне это нужно! – инверсия. 

Удачная сделка! (в значении ‗неудачная‘) – 

АНТИФРАЗИС (использование слова в 

противоположном смысле). 

Меня это мало волнует – литота. 

Есть ли на свете человек, который мог бы обнять 

необъятное? – риторический вопрос. 

 

88. Примеры рекламных слоганов. 

Изменим жизнь к лучшему.  

Качество, которому вы можете доверять.  

Просто мы работаем для вас!  

Ваша киска купила бы вискас; 

не тормози, сникерсни; 

мы приносим хорошее в жизнь (general electric); 

изменим жизнь к лучшему (Philips); 

на нас можно положиться (bosh); 

Tefal. Всегда думаешь о нас; 

всемирная история. банк «империал»; 

все в восторге от тебя, а ты от Maybelline;  

 

89. Примеры рекламы предикативного типа (выделить 

необходимый элемент). (ОБИЛИЕ ЛАГОЛОВ) 

Посмотри, купи, улети (Amsterdam shopping centre); 

откройте сияние вашей кожи. доверьесь Clinique; 

Соблазняй объѐмом! Искушай взглядом! (тушь какая-

то); 

почувствуй энергию лучшего брится от gilette; 

возьми трубку. не бойся входящих звонков (beeline) 

Не ищи, а выбирай.  

 

90. Примеры рекламы номинативного типа (выделить 

необходимый элемент). 

Преобладание существительных (как правило, форма 

назывных предложений). 

Праздник цен! обвал цен! (арбат престиж);  

это не сон – это sony;  

радио эхо москвы – ваш лоцман в море информации;  

audi: техническое превосходство;  

lexus: стремление к совершенству; 

Mentos – свежее решение.  

Всемирная история. Банк «Империал». 

 

91. Примеры рекламы адъективного типа (выделить 

необходимый элемент). 

Акцент на качественных прилагательных и наречиях.  



Толстые окна за тонкую цену (московские окна); 

сигареты Muratti. лѐгкое увлечение; 

Bounty – райское наслаждение; 

«Старый мельник» - душевное пиво;  

внутреннее пространство максимально, теснота 

минимальна (пежо 106) 

Возможно, лучшее пиво в мире. 

Natural. Sensual. Innocent.  

 

92. Примеры рекламы с прецедентными текстами 

(выделить необходимый элемент). 

Из Н.А. Риттера: Не гони лошадей – некуда будет 

спешить.  

Из А.П. Чехова: В отеле всѐ должно быть прекрасно. 

(В человеке) 

Из Н.В. Гоголя: Какой русский не любит вкусной еды!  

(езды) 

Из А.С. Пушкина: И жизнь, и любовь, и ипотека. (и 

любовь) 

Из фольклора: Вот кто-то с горочки спустился… 

Наверно, Вы. 

 

93. Примеры социальной рекламы. 

Это некоммерческая реклама, прививающая уважение к 

старшим, соблюдение порядка, сохранение культурных 

ценностей и  

Ты записался добровольцем?; 

Человек человеку – друг, товарищ и брат. 

Помни о близких; 

Дороги должны быть чистыми; 

Не все традиции достойны долголетия. 

Этот мир лучше без наркотиков; 

когда в жизни есть цель, наркотики не нужны; 

уступи поезду! не ставь на жизни крест; 

уже не модно (против курения); 

вдыхая – убиваешь себя, выдыхая – других. 

 

94. Примеры рекламы с использованием разных тропов 

и фигур (указать, какие это тропы и фигуры). 

Умные деньги знают куда – метафора. 

О Вашей свадьбе будет говорить весь город – 

метонимия.  

Маленькая большая машина – оксюморон.  

Хорошие окна по хорошей цене. Красивые двери в 

красивую жизнь – лексический повтор. 

Не просто чисто – безупречно чисто – эпифора. 

Потрясающе швейцарский. Потрясающе 

международный – анафора. 

 

95. Примеры рекламы с языковой игрой разного типа 

(объяснить, в чем состоит языковая игра). 

Намеренное изменение, искажение фразы при сохранении 

смысла 

Графическая: Ну, замороЗИЛ (холодильник ЗИЛ); 

КРОВные деньги, Ломбардъ; сахарОк;  

КуПИКвартиру, Цветы 4 you. 

Палиндром: Аргентина манит негра 

Словообразовательная: Вести с орбыты (орбита+быт), 

Москва сказала «ДОВСЕдания» (аббревиатура) 

Паремиологические трансформации: Мойте воду 

перед едой. 

Созвучные слова: Это не сон – это Sony. 

Алогизмы: Самые вкусные аппетитные окна. 

Обыгрывание омонимии: Watch the world (реклама 

часов). 

Обыгрывание прецедентных текстов: «Зерно раздора», 

Здесь русский дух, здесь грустью пахнет 

Если вы знаете свои примеры с различными 

каламбурами в рекламе, это только приветствуется. 


